
Магический камень - это то, что может собирать окружающую магию, окружающую нашу
среду в течение определенного периода времени, а затем превращать магическую силу,
хранящуюся внутри нее, чтобы обеспечить питание для подопечных.

Хотя это определение тоже не было бы идеальным, потому что Гарри мог легко найти много
других способов использовать силу камня вместо зарядки и поддержания подопечного.

Но суть была в том, что защиты не обязательно должен быть камнем.

Это может быть все, что хранит магическую силу внутри себя и чья магическая сила может
быть использована для других целей.

За то короткое время, что Гарри провел в волшебном мире, он повидал множество видов
магических камней.

Рог на голове единорога служил очень мощным камнем защиты.

Кости дракона или кости практически любого магически сильного существа также могли бы
стать великим камнями защиты.

На самом деле, если бы Гарри убил Василиск, то он мог бы легко продать все ее кости по очень
высокой цене просто потому, что из них получились бы отличные камни для защиты.

Не то чтобы он когда-нибудь сделал бы такое с Василиск теперь, когда она стала довольно
лояльна к нему, и он теперь чувствовал себя немного привязанным к ней.

Но суть оставалась в том, что камень защиты мог быть практически чем угодно.

Но, несмотря на это знание, Гарри был довольно шокирован камнями защиты, используемыми
для зарядки 2-й магической башни.

На самом деле, все это выглядело как большая шутка, и он не поверил бы, что это была
волшебная башня, которая усиливала бы сигнал волшебных телефонов, если бы Селена не
подтвердила и, если бы координаты не совпадали.

Перед ним лежал большой камень размером с автомобиль. Но это было еще не все, камень был
привязан к четырем большим ветвям какого-то волшебного дерева.

Гарри знал, что они были единственной причиной, почему он назвал эту конструкцию
волшебной башней, потому что металлические башни в его прошлой жизни усиливали связь
мобильного телефона.

И он также знал, что магические башни, которые создадут его люди, не будут похожи на тех
башен.

Но даже в самом буйном своем воображении он никогда бы не подумал, что его волшебные
башни будут выглядеть так.

Гарри разочарованно вздохнул.

Затем он покачал головой и направился к магической башне.

Пока Гарри работал и делал свою работу правильно, этого должно быть достаточно.



Он платил своим служащим за то, чтобы они вырезали руны должным образом.

Он платил им не за то, чтобы все выглядело красиво.

Затем Гарри начал проверять все руны и амулеты, размещенные на нем, и через полчаса он,
наконец, убедился, что все было так, как должно быть, и что волшебная башня работает
правильно.

Гарри поморщился при мысли о том, что кто-то найдет эту уродливую вещь и напечатает ее в
"ежедневном пророке".

Поэтому он добавил несколько заклинаний и рун вокруг магической башни, которые не
позволят другим найти ее, пока у них нет его разрешения.

Это также защитит башню от людей, которые попытаются скопировать его.

Покончив с этим, Бетти повела его к следующей магической башне, и Гарри снова
поморщился, потому что она выглядела ничуть не лучше первой.

Очевидно, ему придется спрятать все четырнадцать башен, которые его сотрудники создали и
установили по всей Англии после того, как он проверит их.

—————

- Ты меня слышишь?

Спросил Гарри, стоя в самой северной части Британии и глядя на волшебный телефон, от
которого Мия закатила глаза и ответила.

- Да, Гарри, я слышу тебя, и вижу. Означает ли это, что волшебные башни работают отлично?

Спросила Мия.

Гарри поморщился, вспомнив, что эти штуки должны были быть башнями. Он задался
вопросом, не слишком ли поздно изменить их имена в этот момент.

Потому что называть эти вещи "башнями", было все равно что называть осла единорогом.

Гарри покачал головой и ответил:

- Да, поскольку вы находитесь на юге Британии, расстояние между нами должно быть
достаточно большим, чтобы без башен магические телефоны не подключались. Так что да, все
работает.

- Это хорошая новость, что дальше?

Спросила Мия.

- Далее, тебе нужно пойти в Восточную часть Британии, а я пойду в Западную часть, и тогда
мы еще раз позвоним друг другу.

- Окей.

Сказала Мия, и затем телефон погас, сменившись прозрачным экраном, с которого он мог



видеть жидкость чаши мыслей, текущую внутри волшебного телефона.

Затем Гарри положил телефон обратно в сумочку, и аппарировал в самый западный город,
который он когда-либо посещал, прежде чем вытащить свой Нимбус 2000 и полетел дальше на
Запад.

—————

После тестирования расстояния, Гарри и Мия пошли вперед и проверили в разных условиях.

Например, звонок друг другу, находясь под водой.

Звоня друг друга, внутри сильно защищенного места.

И многие другие тесты, которые их волшебные телефоны прошли с легкостью.

Проблема была в том, что, то же самое нельзя было сказать о видео.

В отличие от аудио-звонков, видео-звонки не работали через обычные башни.

Они просто не были построены с учетом этого.

Именно поэтому Гарри сейчас выбирал место в центре Британии, которое послужило бы
местом для центральной башни.

И да, поскольку именно он лично создавал эту башню, он должен был убедиться, что она не
выглядит уродливой и что она действительно похожа на башню.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: идёт перевод
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